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~annat; sa sade han:* vet icke nagot annat, an‘att. det ar att’ predika. Jesus Kristus, den korsfäste. Dark 
Jesus „ar kommen: -varlden, att han ar korsfast, dad ‚inskränker sig mitt veta nde’ ‚och min verksamhet.» » 


En ‘tjanare, av. B w. Till iedning vid bibelstudiam och bibelsamtal, av P. Ben 
coal er | samlingen, 8, av P. W! — Som en brand, ryckt ur elden, av C. J. Johansson. — a en lidande gammal broder Soe 
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Paulus fanns: ingenting högre härligare® 'verksamhet ar A farde. Därigenom Forster hon sina 
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‚saken.: Pehrling, av-P. O. Nyberg: (med portratt). — Fran‘ redaktion och expedition. — Fran. Styreisens 
..sammanträde; —-En viktig. sak, av K. J..Gustafsson. —«Uttalande angaende bönehusens upplatande for annat an 
ak, 88 “religidsa_ andamal. — Svar pa brev, av P. W. — Det gar sakta, av P. W. — Lyckan finnes hos Jesus, av K. An- A 
— Fran verksamhetsfaltet. sOndagssko an: ‘Textutredningar av. ohannes Norborg och. J. B. Gauffin. 


as 


Tag har icke tid eller lust eller kraft for nagot annat> 
Kars jag har blivit énligt gävan aviden Det ar icke bara för en apostel utan fr var och 

ar blivit mig given enligt hans makts “en troende en viktig sak, att han förstär, vad Som @r 
; den allra‘ringaste av alla heliga, har hans kallelse, samt vet att samla sin kraft och sin verk- — 
denna blivit’ given, att för: förkunna samhet. darpa, Det ‘duger icke för en människa att 


om Kristi outgrundliga Ef. 3:'7,'8. ‘agna sig At allt och vara med Over allt, dar en god. 


warten an ‚evangelium: ° Inom detsamma rörde sig hela krafter och kan icke uträtta, vad . annars skulle 
hans liv.” Det var kallan till’hans tr6‘ och frimodighet, kunna göra.. Därför ar det, som sagt, nödvandigt, att hon : 
“tit hans hop ) och. gladje, till hans kärlek och nitalskan. koncentrerar sig, sasom man säger, d. v. s. Ssamlarsin > 
Han visste av erfarenhet bade pa sig sjalv och pa andra, kraft pA det, som hon finner vara Sin kallelse. Hardu 

att det var er ‘Guds kraft till frälsning för var och en, alltsä en. kallelse, sa koncentrera din. kraft pa den. Da Der. 
som trodde. vad kan vara ‘viktigare for en män- ‚kan. det bli nägot verkligt‘ resultat därav. 


niska An hennes frälsning? Vilket ambete’kan vara vik- | hade apostein Paulus gjort. Om nägon kommit 
are ‘an det, som har till uppgift varidens fralsning? fil honom och’ sagt: .»Paulus, har ar en förening bildad 


.... Sedan Paulus: mottagit ambetet att predika, evan- “for det andamalet, har en annan för ett annat'andamal, 


elium, sa’ ‚agnade han all sin lekamliga. och andliga _ ‘har’ en tredje, en fjarde, en femte forening, Alla 
kraft darat.” Han beslöt, sasom han sjalv i 1 Kor. 2:1 goda ‘saker, du borde vara med därom», sä hade han , = 
att’ ‘intet annat veta an Jesus Kristus och honom. “sakert svarat: »Var du ‘med om. det, ifall du 
korsfäst. ‘fagon “och ville tala med honom om det säsom din uppgift, jag har en ‘sak, min 'sak, Oth 


Vid dessa, betraktelser följes- ‚den éversattning v Nye 
estamentet Psaltaren, som. utgivits av lektor P. Walden- Deita: ‘kan behöva, ‘papekas, ‘sarskilt i: en ‘tid sädan 
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som vilja bli frälsta»> 


ting. till.» 


kallade honom till. apostel. 
‚största under, som skett pa detta omrade. 
sä stort under, kan man saga, atten i synd forfallen 


Ket av den Gods ‘som blivit 
Guds 


given. Guds nad har gjort mig till detta.' 
“Na. hae satt mig till detta. Och i detta skall jag för- — 
 bliva, s&som om. ingenting annat funnes till att tänka 


eller verka för. Tank, vilken kraft sadan bestamd- . 


het har med sig! Bed därför Gud, aven du, vem heist. 
du me vara, att han visar dig, vad han givit dig. för . 
uppgift‘ att fylla, och bliv sä i dessa stycken. 


‘En man kom till Jesus ‘en gang for att 7% 


hjälp i en arvstvist. Men Jesus svarade avvisande: 


_Manniska, vem har satt mig till domare eller- skiftare 


. Over eder? Säsom ville han saga; »Ga till dem, som 
ha med dylika saker att gora. Till ma de komma, 


Lat oss följa hans sa ‘Paulus, 


Han. sig. icke at höger. och, vanster, utan han sag. rakt 
| Och vad han uträttade, darom säger. han: Jag 


har mer arbétat an de alla, dock icke jag utan Guds 
nad, som ar i mig (1 Kor. 15: 10). Han férneKade 
i icke, vad som skett genom honom. Meri han berömde - 


han har sager. Det ligger ingen ödmjukhet dari, att du . 
‚säger: »Nej, jag kan ingenting göra, jag duger ingen- © 
Gud har inga barn, at vilka han icke har 


givit gavan att uträtta nägot. Om du har fätt en gava 


och genom den kunnat uträtta nagot, sa forneka det 
ieke. utan gläds darat och tacka Gud darfor, vetande. 
+. att det ar alltsammans Guds nad. : 
ee Om denna nad säger Paulus har vidare, att den : 


blivit honom given enligt Guds makts verkan. Därvid 


 tänker han utan tvivel pa, vilken utomordentlig nädens 


kraft och verkan det var, nar Gud icke blott omvände — 

honom, den oförsonligt bittre fariseen Saulus, utan ocksä 
Ja, det var val ett avde 
‘Det ar icke 


; usling lar känna sina synder och blir mottaglig för 
2 evangelium, som det ar, att.en farisé blir omvand, en 


_ farisé som icke vet. med sig annat An gott, som träder — 
och säger: .enligt. den. rattfardighet, . som 4r av 
en lagen, ar jag. ostrafflig (Fil. 3: 6), jag ar icke säsomde 
®vriga bland människorna, rövare, orättfärdiga, horkarlar 
0... eller ock den dar publikanen; jag fastar tvä. ganger i 

'veckan ‘och giver tionde av. allt, vad j Jag forvarvar 

0.418: 11 f.).. Men anda större under An detta Ar det, a 
ee en. farisé av Sauli. sort blir troende, han som icke bara _ 
var en självrättfärdig . farisé, utan som tillika var 
'nitisk för, vad han ansäg vara den rätta läran och guds- 
| att han intill blods förföljde dem, som voro 


„Men. ‘detta. under skedde det ocksä. Och 


det, sker_ Annu. dag, Gud. vare lov! Under, ‚stora. 


fick har. om dagen ett t meddelande fran en stad 
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, ett _helgon... 


Sverige, dar. en märklig hak brutit. 
‘Dar hade det bi. a. hänt, _att s. k, ungsocialister, 
forfarligt bittra’. människor, som 'kommit till samman- 
_komsterna bara för att störa,, hada’och förbanna, böjde. 
sig ned för, Jesus och mott6go..honom. Ja,.sadant kan 
Latom oss. icke. förtvivia., ‚Lätom oss ne upp- 


‚giva, ‚hoppet om.nagon 


ar tillbaka var ‘den’ argaste ungsocialist: och icke. visste, 


“vilka grova ord.han skulle gripa -till’fér alt smada. 
oss därför icke- fortvivia:: “Nej;. ‘mod och pimodighet 


‚och, tro till Guds näd,. det giver kraft. 


"Paulus glömde aldrig, vad han hade varit. ‘Det vir 
‚mot bakgrunden av detta, som Guds nad blevusa,stor 


for. honom. ‘Darom. sager han ‚sjalv:- Jag ar den för- 


‚nämligaste bland. syndare, men mig ar barmhärtighet 
isynnerhet vederfaren;, i högsta grad vederfaren, dem 
al. exempel,.som framdeles skola bliva troende (1 Tim. 
-15)., Se tillbaka pA Paulus! ‘Om jag säger til en — 
Yale: och, nästan förtvivlad syndare: »Visst kan du 
fralst, jungfru Maria -blev ju frälst>, sa svarar 
icke .henrie_ pa samma gang som mig. Det ar 
likhet mellan oss.  Tager jag da.ett annat exempel 

nog kan du bli. frälst, aposteln Jo- 

sauces blev. ju frälst>, sa svarar han äter: »Nämn icke 
sig icke daréver, som om det varit hans eget verk. Han .'honom, det Ar ingen tröst för mig.» | 

se Ing att det var Guds nad, som verkat det i och | 

genom honom, den. nad som blivit .honom given, säsom 


denne fanatiker, som utgöt de ‚heligas blod och njöt, 


nar han sag, hur de marterades — han blev frälst, Guds 
nad räckte till även för. 'honom» — da ljusnar det. 
“det kan vara nagot; da kommer han i det rätta sall- 
'skapet. Den nad, som frälste fariséen den 


att taga till sig, 


„Paulus. tillägger nu. vidare: | “At: mig, den ailra ring- a 
Han kallar 
sig har icke bara den ringaste bland alla apostlar, äsom 
han gör i I’ Kor. 15: 9, utan den ringaste bland ala  _— 

Mark, : ‘huru.- ‚han, trots kanslan av sin 
_djupa ovardighet, dock räknar. sig till helgonen. Det 


ste av alla heliga, ar denna ndd given: 


-Guds ‚helgon. 


Ten av Sveriges. ‚Nördligare, stader nu | 
en av vara ivrigaste evängelister- er man,.som för nagra 


Men säger jag: 
.»Se pa fariseen Saulus, denne försmädare och förföljare, 


gor han med ratta.. Ty alla troende aro genom tron oh 


‚uttagna ur världen för att tillhöra Gud. De ard. hans 
Det. ‚ringaste ‘och. ovärdigaste helgon. ar dock 
Detta ar ju en skön och hög titel Och 
varfor skulle vi. avsäga OSs den? Om nagon ar baron, oe 
"varför skulle han avsäga sig den titeln? Om nagon ar 
prins, varfor skulle han. avsäga sig den titeln? Samma- 
~Tunda om nagon ar Guds barn och helgon, varforskulle 
han avsäga. ‚sig den. titein?. ‚Aposteln titulerar de tro- 
enc de Guds utkorade helgon och diskliga (Kol. 3). Och 
det ma vara titlar, som Överväga allt, vad jordiska.ko- 
‚nungar och kejsare kunnat ‚hitta pa. Lat oss vara glada 


heliga. 


‚och. tacka Gud för. dem. 


‚Kristi ou tgrundliga. ‚rikedom. . 


Mig, ‚den ringaste alla Ar nad 
‘given att’ bland hedningarna förkunna evangelium om 
Paulus betraktade det. | 
‘säsom en Guds nad, att han fick forkunna evangelium 
„för. hedningarna.. ‘Sa bora. även vi. betrakta saken. Det 
‚Ar icke bara en. plikt,, som aligger en missionär, utan 
det ar en Guds ndd, som ar honom given, Narnagon 
ut # bei sasont evan- 
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igelium, sä'mä Over \porten till: sin bana’skrivas At 


mig har denna ‚blivit given. ‘att 


evangelium; 


‚Men‘ aricke den näden given: at 08s: ‘andra? 


visst, om an icke i: samma mening. Var gang du 
‘kan’ offra’ nägot för :missionens ‘heliga sak, sa ma du 


‘saga: ‘Mig Ar den naden given att ocksa. fä ‘vara med 


‘och ,hjaipa till, att evangelium blir förkunnat bland hed- 


. “ningarna,’ Jay det: Ar en nad det ‘ocksa, en stor nad. 
„Men ar det icke -hellre en god gärning? Jo, Aven det, 
alla goda garningar aro’ Guds nadegavor. | 


Ty vi 
aro Guds verk, skapade i Kristus till goda garningar, 


 ‚vilka''Gud förut att vi skola vandra idem (Ef. 2). 


‘Gud ar°den, ‘som verkar bade och 


‚Säledes> som du: kan nhgonting; och alltid 


j 


(vägar 


red ‘det härli 
blyertspennan’: 


nagot, pA det att evangelium: ma bli predikat i varl- | 
sa gor detroch: tacka sedan»Gud darfor; ty det ar 
verkligen ‘en ‘stor. Guds’ näd; ‘att du fatt gora det.. Och 
denna’ nad ar sen nadoi dubbelt matt: Ty pä'samma an 
gang din. gärning Ar Guds verk, en gava av hans kraft, 
$a vill Gud även framdeles pade Har i tiden och i evig- 


‘fHeten léna dig darfor, alldeles som: om den icke vore 


-nägon nad .utan vore din» egen ‚och: Tortjaust. 
‘Sa översvinnelig 4r nu Guds näd.: 
Lat: oss: alltsa vara’ med och hjatpa: ti Ack, om 
je forstode denna sak ratt! «Hur viktigt och hur saligt 
- skulle det: icke* da bli oss: att 16pa Guds budords 

-wagar och bedja: Herre Gud, min. Fader; visa mig, vad 
Jag skall géra;.och giv mig. nad att görai 


Förkunna' evangelium: om Kristi. vihe- 


dom, säger aposteln.. Ja,’denna rikedom är nagot, som 
icke kunna fatta. Hur outgrundliga’ aro’ icke Guds 
vivha förstätt sa mycket, som 
formar. att fatta, sa aro vi knap- 
Nar vi-tankt oss det 


past. komna till begynnelsen. — 


gaste: om: Kristi rikedomar, Aro vi Annu 
längt fran verkligheten, ‘som om jag for mitt barn 


‘har Ar solen.>: “Vad intet: ora ‘hort: och intet dga sett 


‘och is intet: människohjärta> ar uppstiget; det har ‘Gud 


-berett dem; som: alska honom. Gud talar darom iskéna 


harliga bilder, pa det vi skola nagon forestall- . 
-ning om Kristi rikedom. Mén alla dessaf6restaliningar 
langt fran verkligheten, som:himlen ar langt fran % 

~ ge det, icke sasom en frammande härlighet och rikedom, 
den ‘harlighet och rikedom, till vilken: 
sjalva arvingar. Det blir 
denna stora nad ‘att. predika evangelium 

‚outgrundliga' kunna vi säledes alla, vara.med- 


“Vad skall det dä>icke bli, nar: vi en gang fa 
-sdsom: just: 


delaktiga.: Lat darfér | hallasoss. framme: och icke 
f6rsumma' var » bat loss’ bedja’Gud om ‘nad ‘att 


det riktigt imi hjartat, att det. verkligen’'ar nad; en 
‚stor inad-icke bara mot dem, som vi: det. at; utan 


Aven: motooss, som fa goéradet), ne 


. ‚Bess. När god: garning sker;'sä'kan' den: val landa 
valsignelse, ‚mot vilka Men den ‘stérsta 
‚välsignelsen- “blir "alltid dens, ‘som gor den. goda ‘gar- 
‚En 'grekisk »filösof sade; oratt 


soratt gor, som’ lider den’ storsta’ skadan.> 


-rikedom. 


upp en rundel och säger::»Det 


‚Testäinentet öch peällaren, s som av 


| | I S E | | | ‘N 1g 


| 5a kutitia vi 
'ock saga: »När gott sker, Ar det icke den, som gott möt- 


utan den, som gott gör, som den 


iwinsten: har Gud ordnat det. 
“Kristi: rikedom 4r oufgrundlig. 


den sig 


-outgrundlig i var och en; som omvander. sig. Har blir 


en gammal man, som vandrar pa gravens brädd, om- 
‘wand. Vad'vallar det? Kristi outgrundliga rikedom.. Dar — 
‘ar en skara ungdom, som salig i tron sjunger Guds lov. 
Vad ar orsaken? Det ar Kristi’ outgrundliga rikedom, 
‘som de erfarit genom evangelium. Dar var en drinkare, . 
‚en 'sköka,' en försmädare, en förfallen usling,-dar en 


 ‚farise, som blevo omvända och nu fröjdas i levande 


‘Gud, Vad har verkat det? Det ar Kristi outgrundliga 
‘Ingenting ‘annat. Har komma underrättelser 

om hedningars omvandelse i Asien) i Afrika och annor- 
‘stades.. Överallt ar det Kristi outgrundliga rikedom. 
‘Men du behover icke ga utom egna dörrar — din egen, 
din makas, ditt barns omvandelse — vad ar det annat 
‚en frukt av Kristi: outgrundliga rikedom? Och hela 
‚dit liv: fér resten, rannsaka och se: ar det icke fullt av 
"Guds och Kristi outgrundliga rikedom? Jo, förvisso. 
-Allt vad jag ager och har: hälsa, foda, klader, hus och 
hem, frid med Gud ‘och allt annat, J, det ar idel ahead 

Och. det Ar en rikedom, som aldrig förtirikkasis 

Pre ‘vore den utgrundlig. ‘Men den förminskas aldrig 
-Jordiska agodelar förminskas undan för undan, till slut — 
orinna de ‘bort säsom vatten sanden. ‘Men Kristi oiit- 
‘grundliga rikedom var för tusen ar sedan densamma, 
som den ar i ar, och tusen ar harefter skall den vara 
-densamma, som den 4r i dag. Säsom den hjalpte publi- 


‘kanen, 'skökan, fariséen, den elandige rövaren pa kor- 


set in i himlarnes rike, sd skall den göra intill dagarnes — 


“ande.. “Och himlarnes rike skall sedan‘i evighet gen- 


ljuda av lov och pris och 4ra, icke over 
Over’ Kristi outgrundliga. rikedom. 
Herre’ Gud, valsigna ditt ord pa oss! oss en 


| rätt insikt i din oandliga nad och lar oss” förstä,) ‘hdr 


-bottenrika vi aro, när \ vi | aro outgrund- 


 Nar. | i vers: 18 hade sagt, att Gud sig 


over; vem han vill och:förhärdar vem han vill, salagden 
-invandningen nara. till hands: »Qmvhan vilbförhärdaos,; 
vem. da-hindra det? Men da ar det icke var skuld. 
‚Varför förebrär han oss da Annu? ‚Vem kan emot hans 


Denna. later. naturlig; men 
Vid" dessa uppsatser es den översättnin 


vie ?» 


ker,’ ‚som ‘som strom | 
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han icke heller strax den svärighet, som: ligger i den 


bSrjan, da han i v. 20 framhaller, huru otillbörligt det 
fe Ar, att det skapade reser sig upp mot Skaparen för att 


| med -honom. pa ett. sAdant. satt. Ve den, som 
 tvistar med sin, Skapare;, en skärv. bland jordens skär- 


ee „vor. Kan leret val saga till den, som formar det: Vad 
_ gor du?. Och kan ditt -verk saga om dig: Han har inga 
_ hander? Ve den, som säger till sin fader: Varfér. aviade 

du och till kvinnan:: Varför födde du? (Es, 45: 9 £). 
We 21. 


ena kärilet till ara; d. v. s. att anvandas till gudstjanst- 


stAmma, vad de skola vara till, 
att Isak och. icke Ismael skall vara löftets arvinge, om 


han. bestämmer, att Farao Annu skall leva, pa det han 


tvivel, de skapade varelserna vara berattigade att 
ställa honom till rätta, 


iga. 
Bilden ay. Jeret. ar, vanlig i dei 
Gamla Testamentet. Sa säger profeten Esaias i kap. 


64: 8: Men nu, 6 Herre, ar du var. Fader, vi äro leret, 


geh. du: Ar dem, som ‚har format ‘Oss, alla aro vi din 4 
| kalllat 


i. att processa. med Gud? . 


udarne. 


‚sin fiendskap emot honom, 


‘sin  makt.'pä  dem,-:pä det att alla mä se, vad 


markliga ord ‘i Luk, 


Att. vredeskärilen: voro färdiga: till. det 
 ‚betyder,-att: dessa mot Kristus fientliga judar.genom.sin 


‚framställda: frägan, utan skär av henne i stället till en 


wa Aposteln skarper i denna vers Annu mera, | 
7 vad han sagt i den föregäende. Krukomakaren gör det — 


ligt bruk, det andra till vanära, d. v. s. till upptagande 
‚av orenlighet. Samma. frihet som krukomakaren har. att 
en av leran. göra käril, för vad andamal han vill, samma - 
frihet. har Gud att over alla sina skapade Varelser be- 
‘Om han ‚bestämmer, 


‚han: ‚bestämmer, att-Esau skall vara tral at Jakob, om 


pa honom ma bevisa.sin makt 0. s. v., da har ingen 
‚varelse nägon rättighet att tadla honom därför. — Nar — 
Paulus pa detta sätt framhäller Guds oinskrankta makt | 

Over allt skapat, sä gör han det naturligtvis, sasom vi 
oek förut framhallit, under den vissa förutsättningen, 
git hos: Gud icke finnes nagot godtyckligt eller annars 

*  syndigt. Ty funnes hos honom. nagot sädant, da skulle 


‚Men: Guds väsens ‘helighet ut- 
gor. en. fullkomlig, borgen för, att alla hans handlingar 


22, ar ofuliständie Apostelnvill saga: 
sad Vad har människan att saga eller klandra, ifall. Gud, 

. "dä han vill visa-sin vrede och. kungöra sin makt, likval 
i mycken langmodighet fordragit vredens. karil? 0. s. v. 
_ Om han, i stället for att begagna sin makt till att genast 

fOrdarva sina-fiender, tvartom i stort tälamod. fördragit 
dem till.’en tid, hur skulle. pet APR. giva: 


| | # IE T I s T E N. 


en:ande... Las: Matt. 23: 32—35. 

23. Guds längmodighet med vredeskärilen. 
~aven haft till andamal, att Gud skulle kungöra sin här- 
lighets rikedom öÖver: barmhärtighetskärilen. Med 


'härliga nad. .Det kan man se av motsatsen mot den 
Guds vrede, som omtalas i v. 22. Guds härlighet eller 
‘majestat ar sammanfattningen av alla hans egenskaper 
och framtrader i alla hans garningar. Vilka gärningar, — 
som pa varje stale. et: mäste Sammanhanget 

Med. barmhiärtighetskärilen menas alla de man niskor, 


om. vilka Gud förutsett, att de skola varda troende, och. 
som. han darfor i barmhartighet förut bestamt till har- 


lighet. Guds foérdragsamhet mot de ogudaktiga, som 
trotsa | honom, och som skola ga förlorade, har en stor 
betydelse aven for de troende. Ty om Gud late domen — 
inbryta éver den ogudaktiga världen, sa hade han ingen 


härlighets rikedom menar aposteln rikedomen av Guds — 


tid vidare att pa barmhärtighetskärilen bevisa sin har- 


lighets. rikedom till. deras fralsning. ‘Se. 2 Petr, 3 
ock sarskilt 1 Mos. 18: 20-32...) 

Vilka han forut har. berett till hdrlighet. 
tighetskarilen har Gud berett till härlighet, men vredes- 
kärilen aro icke au, honom beredda till: förtappelse. 
Deras fortappelse ar den mogna frukten av deras egen 
‚otro. Den Ar. därför deras egen skuld, trots Guds stora 


längmodighet, som velat deras sinnesändring och ‘frals- — 
ning. Se kap. 2: 4. Att Gud förut berett barmhärtighets- — 
 k&rilen till, harlighet, vill saga, att han genom sin före- 
kommande. nad gjort dem mottagliga for den harlighet, 
som han. bestämt ät dem. Denna förberedelse kan fram- 
~trada mer eller. mindre tydligt; Se t. ex. Kornelius 

i:Apg. 10. Men varhelst en människa blirom- — 
2 edande: 


wand, dar har i alla ‘Sadan: forb 
försiggätt. 


24. ‘Sedan. Gud sälunda forutberett dem, som 


-vandelsen. 1 ‘hans sprakbruk menas nämligen överallt 
“med. ‚kallelsen det nädeverk,:som bestär dari, att Gud 


genom sin. kallande nad drager. människor till Läs 
Kor. 1: 9—24, 1::15—17£, Gal. 1: 6, Ef. 4 


4, Kol. 
3: 15. Aposteln framhaller med eftertryck, 


‘hartighetskarilen aro -icke allenast-de troende av 
utan aven av. hedningarne... Och han bekraftar, deta 


genom att anföra profeternas utsagor, 
vredeskarilen menar. ‘apostels har. de otrogna 
Han. kallar dem. karil med anledning av den ~ stammar,. ‘som Gud förkastat. och icke vidare betraktar — 
.nyss använda bilden, och: vredeskaril, emedan de äro 
- hemfalina at Guds vrede.. Men det aro de till följd av 
ee Dock i stället för att lata 
„Vreden omedelbart ga Over dem, har Gud i stor lang- 
fördragit dem for att giva dem tid till sinnes-. 
Andring (Rom. 2:4), eller för att i motsatt fall antligen - 


"N, 25. Profetian syftar 10 


'säsom: sitt. folk, men som han ater skall forbarma sig 
over. Men Paulus tillampar :henne pa hednafolken, som, 
dikhet med de forkastade 10.stammarne, voro icke Guds 
folk och. icke: alskade... Petrus anvander ‚profetian pa 
‚samma satt i.1 Petr. 2: 10; 


v.26. Denna vers ar. ‘hamtad. 10. 


vy dem 
Men 


som Gud ‘sade. till .Jsraels stammar,. da han 
_ fill spille , at assyrierna;. 1 aren. icke ‚mitt folk. 


‘ke mitt folk. 


Ps. 


hade ‘Gud. till folket sagt: . 1 aren 


‚Paulus; .tilampar ordet pa hednavärlden... Darute i hedna- 


kalleisen inbegriper. ‘apostein Aven om- 


Med. rummet menar profeten: ‚Palestina,...Det var dar, 
slat den har att yAnta, som: trotsar honom. Las darom 
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des sina egna de ato icke 
kalleligt forkastade.... Genom evangelium skall' en stor’ 
$kara ‘av dem oon ‚den: Tevande’ barn.” Las” 
Att Gud kallas ‘den: fevande Guden, det: ske mab: 


‘ 
# 
3 
| 


nae’ jag talat om denna sak. Man har ‘fragat: »Menar 
da; att -alla: forsamlingar i Sverige skola sluta 


‚till ‘Svenska’ Missionsforbundet eller ‘ga upp i detta?» 
‚Därpa svarar jag nej. Svenska Missionsförbundet ar 


. 


"inte 


nfund utan ett förbund):d. a. en 


 dighet Over de ‘enskilda församlingarna, deras predikan- 
ter, bönehus, f61 


_angelagenheter:. Genom sin ‘styrelse mottager oc 


 . de beslut, som församlingarna sjalva vid de ärliga ge- 
-.. neralkonferenserna fatta genom de ombud, som de dit- 


Sanda.” 4 Lätom ‘oss med en 


ning som ‘den "ovan' nat 
 Detta för oss nu in en ‘an nan vars 
bor vida mer behjartas, an vanligen sker. 

Testamentet vet icke av ndgot, som heter hyrkosamfund. 

- Det vet endast om församlingar. Apostlarna tala aldrig 
om ett samfund av forsamlingar, dar forsamlingarna aro’ 
underordnade samfundet. “Paulus antyder’aldrig nagon 
-tanke pa att t. ex: förena församlingarna i Galatien till. 
ett galatiskt 'kyrkosamfund. heller forsamling- 
 @rna i°Grekland eller annorstades.: För'honom ar varje 
fOrsamling fristäende, Likasä för: de övriga apostlarne.' 

Forsamlingarna’ stodo i broderlig förbindelse ‘med  var- 
. andra em förbindelse som’ i begynnelsen formediades: 
huvudsakligen: genom apostlarne: och deras medhjalpare. 
Pa 'samma gang som’ de, var pa sin plats, »kämpade' 


för evangelii tro»: (Fil. 1: 27), bidrogo de ocktill’evan- 
 gelii vidare’ utbredning: genom ‘att med penningemiedel 


understödja apostlarne och andra missionarer, men nägon 


dem -forenande’ ‚samfüundsmyndighet visste de icke av: 


samlingar med: kristet namn,' inom vilka det’icke finnes 


‘rum för.kristna'pä den grund, attde aro kristna och ingen- 
tifig annat. ‘Den bibliskt eristnd församlingen frägär den, 
som: soker’ intrade* dari: »Ar’ du &risten?»* Sektförsam- 
‘fragar:’ > Ar du lutheran —>Ardt baptist?>! 


abt 
4 


rsamlingsordning eller nagra deras inre 
h för-i 
valtar det missionens intresse penningemedel, som fran 

dem insändas, samt ombesörjer den gemensamma mis- 
 ‚sionens angelagenheter — allt i överensstämmelse med 


_missionsférer 


4 
4 R 
y 


övrigt vara den frommaste, varmaste, allvarligaste kristen: 


Ett 'kyrkosamfund handlar p& samma sätt gentemot för- 


samlingar. luterskt  kyrkosamfund kan icke inom 


sig giva rum för andra 4n luterska församlingar; ett 
baptistiskt icke for andra än baptistförsamlingar 0. $. v: 
- Varje särskilt kyrkosamfund star vid sidan av de andra 
. och har därför alltid (samt mdste hava) nägot, som av- 
gransar detsamma gentemot de d6vriga. Evad dessa 
as granser aro mer eller mindre tranga eller vida, sa finnas — 
de dar alltid: Huru orimligt detta ar, fran kristlig syn- 
punkt ‘sett, det bor val vara sjalvklart för vere ‘och 
som last Frälsarens bön i Joh. 17. 
Vadovi' behéva, det ar alltsa icke till 


Bat församlingar- kunna sluta sig, utan fria kristna för- 
samlingar oberoende av varje éverordnad samfundsmyn- 


dighet, Oppna för alla, som dro kristria. Sedan ma dessa 


forsamlingar dels enstaka, var pa sin plats, verka för 
sjalars frälsning, dels i férening gemensamt bedriva mis- 


. sion“ pa avlägsnare orter bade inom landet och ute'i 
forening av ‘kristna församlingar för gemensam missions- 


_verksamhet. Missionsforbundet har ingen kyrklig myn- 


hednavariden. Dylika av forsamlingar best? 


foreningar:kunna dä bildas: pa grund av olika praktiska 


hansyn, t. ‘ex. olika lokala förhällanden, olika missions- 
fait o. Ss. v.. Föreningarna ma även, där sä ar nödigt,; 
for att» giva större styrka at missionsarbetet, inbördes 
förena ‘sig «till större förbund. 


Detta ar nu icke nagot i program 
Det ar en teckning av en naturlig, pa akta kristlig grund 
Vilande™ ‘utveckling, pd vilken vi redan hava belysande 
exempel i vdrt land. Den frikyrkliga rörelsen i Sverige 
kan delas i tva stora huvudgrenar: den ena som haft — 
a sitt upphov fran utlandet, den andra som vuxit upp 
9. sjalvständigt utan frammande inverkan. Till den förra 


höra baptismen, metodismen, adventismen, plymutismen 


och fralsningsarmén. -Ingen av dessa har vuxit upp pa 
svensk mark säsom frukt av Guds ords studium. De aro 


allesammans importerade fran England eller Amerika. 


genom engelsk-amerikansk agitation med engelsk-ameri- 
 kanska penningar, av vilka de annu delvis bero. Den: 


senare stora huvudgrenen bestar av de s. k. frikyrkliga 


gätt: säsom frukt ‘av en alldeles självständig, inhemsk 
andlig utveck 


tion och utländska penningar. De aro varken luterska, 


-baptistiska, ‘metodistiska, v., utan ratt och’ slatt 
kristna' forsamlingar, vilka medgiva: mediemskap ät var 
och en, | tillhör Kristus, utan avseende pa om dei 
varjthanda: larofragor hysa luterska, reformerta, baptis- _ 
tiska, mietodistiska, adventistiska eller andra äsikter 

Och utvecklingen har visat, ‘att det gar och gar “bra. 
‘Det finnes intet. samfund, vars’ församlingar aro mer 
skyddade för inre: slitningar an dessa 


bekännelser: ‘forma ‘att skydda’ for slitningar, det’ visar 


pe den sey werte 


deras frikyrkhighet mycketinskiankt. 


omedvetet! Tor: 


rim för honom ‘inom. den församlingen, han m& for 


ingarna eller friförsamlingarna. Dehafram- 


ing, fullkomligt oberoende av utländsk agita- 
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ningom. till Inhörien: stöd samt for att forbjod ole, till ‘slut. ait vidare dit, 
kunna..bedriva ‚en: ‚kraftigare mission, förena sig efter bibelläsning ville han’icke mer höra. ‚Men jag fortsatte 
lokala forhallanden —-. vilket lag narmast —.ilansfOre-. dock att bedja för. honom; darifran. kunde han. ju icke 
ningar, av vilka: somliga antogo namnet Ansgariifore- _hindra mig. Och bönen ar. ett verksamt att. 
 ningar, Dessa voro inga kyrkosamfund 'utan helt enkelt stängda hjärtedörrar. 
forbund av. församlingar ‚för. mission, alltsa missions- 'Snart insjuknade: mannen. n.mycket svärt.. “DA. sande, 
 förbund, men. inskrankte sig till sin organisation inom | han bud efter mig. 
vissa . provinsomraden..,. Ingen av dem var i stand att Jag’ gick dit. Och da jag fragade, ‘ack han sant 
 upptaga egen hednamission., Alla stodo. de, darfor i be-. bud efter mig, svarade han: »Jag kanner mig: sa för- 
gynnelsen säsom: medlemmar. av ett större. hela landet: farligt orolig, om jag skall dO nu», er 
 omfattande missionsförbund, nämligen Evang. Foster-, Jag svarade: »Min; «van, jag g kan’ icke trosta 
. landsstiftelsen., Nar pa_ 1870-talet. det frikyrkliga fréet dig, om jag icke far läsa bibeln för 
hos somliga av dem utyecklat . sig till brodd och delvis »Ja, las for mig», sade han, »det ar ju sa mängs; I 
till, ax, sa föll: Fosterlandsstiftelsen pa den olyckliga som blivit omvända, som pasta sig ha 
_idén att fran sig utesluta dessa, icke: därför att de voro. det de läst i. bibeln.> 
. avfallna fran Gud, utan darfor att de ansägos icke vara _ Jag fick lasa och. bedja for honom.: Han. blev. be-- = 
-riktigt luterska och. kyrkliga.. Stiftelsen tiltägnade sig av ordet, som tycktes verka, sinnesandring hos. 
darvid.en kyrkosamfundsmyndighet, som blev édesdiger, honom., Och sedan han blivit han, alla 
var da, som. de .uteslutna bildade Svenska Missions- - Guds. ord. 
Sérbundet. -Men lika litet:som Ansgariiféreningarna voro Pa ‘grund av. dälign. kamralers ‘kon: ‘han: 
 nägra kyrkosamfund, lika litet. blev Sv, Missionsférbun- emeilertid ater in pa syndens breda väg och blev nu, | 


4 det ett sadant.. Det blev ett Aela landet omfattande varre an nagonsin forut... Han flyttade med sin familj, 
missionsförbund, bestdende. av enskilda församlingar och fran, Stockholm, hade arbete vid den: ena fabriken ener, 
ee . länsföreningar, som ville. förena, sina andliga och eko-' den andra i: landet, arbetade nagra mänader pa vare 
Ban  nomiska. ‚krafter för att bedriva gemensam kristen inre,; plats men började inom kort dricka och leva-vilt, körde. | 
oth. yttre mission, obunden av kyrkosamfundsskrankor.. ut hustrun och barnen mitt i kalla. vinternatten. -Stun- — 
Huru Svenska Missionsförbundet sedan utvecklat sig pa dom misshandlade han i ach ain 
B denna breda, demokratiska, sant bibliskt-kristliga; ‘bas, : ganska hart... 
det ligger, nu, för Sppen. Ande: oo Efter mycket hit porte ait kom han med 
arate och det ena barnet lago insjuknade pa golvet 
| eländiga bostaden, ty nägon sängplats fanns ej. Familien 
Im, en ur, bodde i-ett gammalt :sommarlusthus i-sédra delen av: 
| © Johansson, fattigmissionar. staden.. De voro nu till yiterlighet utarmade: Jag skaf- 
fade en. soffa, sängkläder; tva.stolar-och diverse. mat- 
Jag: vill. tin. och var. Fralsares ara ‘samt. tin varor, och bad en äkare köra dit med dessa gävor. 
for dem, som efter ärı med. rikliga.bi-- . Denna karleksbe isning grep mannen djupt.: Elter 
«drag. understödja: fattigmissionen, .meddela ‚nägot frän denna: dag fick -han- :aldrig mer nagon roisynden. Han 
» min. verksamhet som fattigmissionar.,i, Stockholm. Det, lovade att aldrig supa mer. :Mannen tillfrisknade och 
som: jag nu vill -beratta, rör sig. om tvenne djupt fick. arbete pa en fabrik. Allt gick val, dä han nu var 
raddning fran -lastens.olyckliga vag. nykter: och: snail. Men nar-julen kom,:blev begärelsen 
En av. dem var fran min egen: hembygd, . Han kom honom anyo 6vermaktig.. Han köpte hem tvenne liter 
“tidiga Artill, Stockholm, lärde sig ‘ett gott yrke och spritdrycker. smakade: det emellertid endast pA 
hans framtid-.log mot honom ljus och lovande. Genom: julafton. Sedan gick han: orolig hela julen, Nattentill — 
' ee ; daliga kamraters inflytande kom han. tyvarr snart in pa, nyärsdagen blev det for. honom. en svar inre kamp __ 
| dryckenskapens..vag.. ‚Hans; unga hustru och desma som: slutade. därmed, att han-dverlamnade sig at Gud 
Ee  lämnades -mer. och mer. at sig sjalva, och fattigdomen Sin. fralsare.. Pa. nyarsdagen. kom. han till mig. Glad- 
‚och, ndden. gjorde sig bofasta i.deras hem. jen strälade fran hans ögon,:och han berattade, atthan 
‚Den. stackars mannen, hade: fallit 4. blivit Guds barn. »Jag fick: frid. med Gud i-dag 
‘Det. var nödvändigt, att. nagot gjordes för hans och morgonen», sade han, '»men jag har haft en fOrfarlig 
familjens raddning. Jag fornam i mitt inre en maning ..natt. Tack för allt det goda, du gjort, och, all: 
abt, „besöka familjen för att, vittna om..Jesus, som 'kom- du, bevisat mig och de mina» 
mit i varlden. for att uppsöka och fralsa det förtappade. _Jag bad honom Deratta hur det 
Jag.-gick .darfor. dit, 1amnade. dem en. bibel och nagon. vid: ‚hans omyandelse. 
° deras. uppehälle. flera ar besökte jag sedan, ~Och.sa berättade j ing mig. i afton,. We 
=  - denna familj vecka efter vecka, ‚men: utän att se nägon. foil jag liksom i en dvala, Jag tankte p& mina: | 


frukt,.av, mitt, arbete; .Mannen tycktes bli:allt mer för- 
 hardad ‚och. gudlés ‚och mottog allt, djupare; intryck av; 
‚och; 


synder och- mitt eländiga liv.. I ett nu syntes mig hel- | 
vetet Och, jag sag ‚den ene.efter- den andrea | 
re, ‚med: ‚vilka vari, arater., i. synden .rusa-i ilande fart |. 
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honom, var han 


appeisen. »Det' Hod ‘mina’ dron med 


 #Vänd ‘om, vand om: Overgiv syndens vag! ‘Du har 
.blott nagra fa minuter kvar!> 

nägra fa minuter blev jag av weit. 
2s sprang upp ‘och tog fram den obegagnade bibeln, 
som: du givit mig. Jag böjde mina knan och bad Gud’ 
om! forlatelse. Efter ‘nagra stunder av svar ängest fick 
frid‘ Gud: genom: detta bibelord: Jesu Kristi 


Guds ‘sons’ blod’’ renar' Aran: ‘alta det 


dä ‘kandes ljuvt. >. 
tackade Gud tillsamman for att han raddat den 


“Jag bad honom, att sh fort: kom hem, 
“skulle sla ut det ham'hade kvar av spritdryckerna. Men 
_detta gjorde han tyvärr ickei; Han smakade den olycks- 


drycken, och ‘dä jag» dagen darpa träffade 
alldeles: utgraten och fortviviad. ‘Han 
 trodde, att allt nu var förlorat. Vi bado till Gud, han 
Slog: ut brannvinet och fick ater frid samt fralstes Aven 
fran begarelsens jarnboja. 
dyckligt liv i gemenskap med Gud i ar, efter vilken’ 
‘tid han sjuknade och 1ag till sangs i 3 ar. 
manga ljuva, oforgatliga stunder vid hans sjuksäng. 
Sa. kom hans’ dödsdag. Tidigt pa morgonen 
han till sin hustru. ‚och. barnen: »Ingén ar lyckligare pa 
jorden an jag; i 
Jesus.» 
'sängen, och han lade Sina hander pA deras huvuden 
:Därpä han i 
 sömn och vaknade efter nägra tinimar’och talade om 
 Guds stora nad, som kunde frälsa en’syndare som han. 
. ‘Nagra’ ‚minuter. fore’ eiva sade han, under det gladjen 
 stralade- fran hans,ögon: »Nu kommer Jesus och hamtar 


Sedan levde han ett mycket 
Jag: 


i alton: kl; 11 far jag ga hem till 
‘Sedan uppmanade han dem att böja kna vid 


och bad Gud valsigna dem. alla. 


mig hem.»: Och sa avsomnade han: stor 'frid den 


'stund han. sjalv förutsagt, han somnade som: eit 


‘trot barn somnar i 


fröjdar mitt hjärta, 


‚Hans ‚och. ena ‚son mo 


 Värt arbete ar icke i ‘Herren: 
Hur en dande ser. saken. 
3 ie Broder i Kristus! 


‘Hijartligt: ‘hae: vith $aga för! besdket hos: 
‘for ‘det karkomna brevet med dess dyra innehäll. 
Gud ‘vare tack darfér! Jag 
skalf nu: försöka, att’ med den nad Gud giver mig.med 


ofd giva skal för det hopp, som ar i mig. Da 


blir det férst: Gud ‘sjalv ‘Ar’ mitt hopp: Jag bygger och 


 vilar: pa hans manga löften och sanringar i liv och 
“Ma mina’ dagar'' ‘bliva: flere eller farre harefter! 
Det far jag lamna“at°Gud. Doc 


Dock tror aven jag. att de 
kunna bliva’sa manga.” Min’ önskan och b6n ar, att 


ville ‘det, °sa ville jag bryta upp vilken ‘dag. 
-gom-helst och varanar Kristus,vilket för mig )vore 
det‘: ‘Nar jag med dOdmjukt sinne sagt till min 


vara och. bliva’ var venda tröst och gladje!»' Da: 
med: visshet med den gamle Simeon fara i-frid’ Jag 
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jag forlossad ma ganska: fröjdas, da har. 
svarat mig: Jag’ vill undervisa dig och lara dig: yagen;: 
den du skall vandra, jag skall leda dig med minadgon:: 
Da bör och kan jag: vara trygg, om an’ vagen‘isynes: 
och kannes lang och svar att komma fram 
mitt Onskade Jag kommer dock lyckligt fram’ p& 

Guds trofasthet: i sina: löften: '- Högtlovat' vare “hans: 
namn, ‘nu ‚och. evighet!: Hur det an gar med.min 


skropliga kropp, sa har jag likval stora skal. att vara-glad. 


i hoppet, talig-i bedrévelsen; samt sysselsatt med boner; 
‘akallan, förböner och tacksägelse. Jag ser, vad Paulus: 
säger i Rom. 5:: Rattfardiggjorda av tron, hava vi'frid 
med Gud genom Jesus. ‘Och genom honom ‘ha Vi fate 
tilltrade till ett nadestand hos Gud för denna: tiden.i 
‘Och för det tillkommande berömma vi oss i hopp'om 
den härlighet, som Gud skall giva. Detta ar outsägligt 
stort att en gäng fä bliva delaktig av Guds egen härlighet. ; 
Men Paulus tillagger : sicke: ‘det allenast, utan vi be- 
rémma oss ock i bedrövelserna, ee vi veta, att 
Har vill Paulus lara alla Guds s sötjande och sückande! en 
barn; som Gud leder genom bedröveisens: och lidändets 
dal, att det ar bast att bedja Gud om: talamod och’ 
undergivenhet, samt: att han lar oss ‘forsta nyttan 
ändamälet med de lidanden och bedrévelser,: som War 
Fader leder- oss uti. Och da’. fa vi’ veta, att denna 
tidens lidanden ej aro att: likna vid den härlighet, 
pä:oss skall uppenbaras. For ‘dem; som hava Gad 
kar; samverkar allting till det basta. Genom ‘Esaias: 
-sager Gud: Jag ‘vill’ bepröva dig och göra dig utkorad: 
bedrévelsens ugn. Vi maste genom mycken :bedrö# 
velse-ing& i Guds rike.. Saledes ar: det alldeles!néd= 


vandigt; att Gud leder oss pa okända vägar:härineret — | | 


Mau alla Herrens frase till wart 2 


wil: ‘saga, att: ‘Gud: ‘hans "haft: ‘mig. 1 sim) 
nu under 59 ar. 


_harlighets uppfostran, och jag har. nu: at ala 
vagar aro godhet och sanning: 


Jag har reumatism i hela'min ‘seh: ‚har 


haft: den: i 59 ar. Hur länge 'handröjer, min trofaste 
dyre f6rlossare, vet jag min Gad, du: ar. mig. 


nari liv och Jag far: med David sagav Herren: 


napser mig” val, men han giver mig icke i déden..: Ham 
an mig rattfardighetens Jag we 
‘tacka Herren. 

» Da vi: hava ~blivit rättfärdiggjorda genom pa 
upplätit dessa :portar aven fér oss, att 
vi ma ing& genom dem och tacka Herren för de*stora | 


ting; ham gjort med’ Ja Gud give oss sin dare 


till och att. den nad, som Gud “har bevisat:oss, ma’ 
‘Da fa vi 


glader' mig i-hoppet at den dagens: ankomst. Jag vill 


till’ Gudslov:och pris: sagaj"att-jag av Guds nad blivit 


fattadoch  dragen av Gud"till Kristus;da jag var 18 
ar gammal. Nu’ ar jag 77 ar. O° hur mycken nad°och 


valsignelse: min Gud och fader bevisat mig under denna E us 


Manga did. Jag ma. “Saga, alt: av 


Gud: Du ar ‘mitt beskarm, mig. för: att ‚aller: nad för: nad,’ ej for’ fromhet 
* 
4 
\ , 
| | 


Iden skolan har jag: fatt; lara 
ena efter det aridra, som hör till min helighets 
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ning nad for nade’ Men ‘nog: far. jag aven saga 
med. David :i 25 psalmen: :»Herre, tank. icke: pa min: 
ungdoms synder och: dévertradelser. Men tank pa mig 
efter’ din störa nad, för: din godhets skull.»; O, han 
har gjortdet i rikt. matt, och hégtlovat are hans namn: 
darfér! Jag: hoppas, att) min ‘skrivelse ej ma miss: 
_ uppfattas... Jag har ej. skrivit i annan tanke An att giva 
ett sant skal för det “hopp, som’i mig ar. Gud vet, 
att sä Ar. Jag tror, att det ar min sista halsning till 
eder, min varderade dyre broder. Därför har jag. skri- 


vit, som jag gjort. Ma: Guds valsignelse annu i manga 


&r-vila Over eder i den dyra missionens tjanst for Her- 


# 
; 


gahare: Denna gang är det gruvfogden P. Pehrling. 
. som fätt flytta. Han avied i hem i | 
‚den 31 mars 1910... 

. Med -honom har bortgatt en aktad av- 
hällen kristen; vilken hade det goda och samstämmiga 
vittnesbördet: om sig fran bade . missionsvänner och ° 
andra, att han var en rättfärdig, redbar och. kärleksfull 
than. Aven var han en verksam, varm ‘och nitisk mis- 
sionsvan, känd och mycket värderad i vida kretsar, sär- 
skärgärden, dar han :benämndes »Skärgärdens 

biskop». .Genom sin: gudfruktiga vandel och sin:enkla 
predikan har han fätt:vara ett: medel i Guds hand till 
tangas frälsning, och nar han nu icke längre ar ibland 


oss, kännes saknaden efter honom mycket stor icke 


‚ällenast i hemmet och församling, han tillhört;. 
och som han var sa innerligt tillgiven, utan PRRRIgER 
pa manga andra omraden. 

_Eburu : Pehrling : vid ‘sitt: franfalle den: ‚rät: 
äldern av :75 ar; kom underrättelsen om hans 
död högst oväntat och överraskande; ty hah var ini 
det sista sa full av kraft-och levnadsmod, sä ungdomlig, 
_ glad, hurtig och verksam, som om: han varit endast: pol 
är gammal. Den :12 mars var han som ombud med 
distriktsmötet i Uppsala: och deltog med liv och lust i 


diskussionen. Den 19 mars var han’ pa kallelse av Mani: 


talje missionsförening med och predikade pa ‘ett större 


- möte därstädes. Längfredagen, den 25 mars, satt han 
pa sin vanliga plats i missionshuset i:Vaxholm och 


predikan pa .f6rmiddagen. Detta var den sista 
predikan, han hérde. Nar: han: kommit. hem fran mis- 
 sionshuset, insjuknade han mycket häftigt, och: efter 
blott. nagra fa dagars oerhört svära plagor 
torsdagen den. 31 mars kl. halv 
| Den: trogne, älsklige, varmhjartade kämpen: hari nu 
gätt ‘att vilasig en: tid: för att sedan: uppsta till sin 
om nar dagarna. hava en:ände.: Frid över hans minne! 
Pehrling föddes den 27 okt. 1834: i Ljusnarns: 
Srentling av Kopparbergs' lan. : Vidi21: ars. aldersflyt+ 
fade-han fran sitt hem till huvudstaden. »Därifrän: 


. 


‚politisk  tidning ; för. 


men: - 
‘samlandet av folk till: 
denna kyrka> ‘heter 


daligt, ty skärgärds-: 


tidigt med av 


3 
4 § 
# 


bolag fatt mottaga sarskild: för: längverig: och 


trogen. tjanst. 


ts Hésten: 1862 blev Pehrling- och. 


levande’ Aro' pä sin Frälsare.' Han tog kristendomen pa. 
fullt’ allvar och“ kände sig sta i. skuld «till, som: 
ické funnit, vad han funnit. Han började darfér samma 


dr samla folk till 'möten säval i Vaxholm som ute pa 
vid vilka han predikade till stor välsig- 
nelse för manga. I predikstolen lyste hans ansikte som, 
en. sol, och hans sätt .att predika: var ratt. originellt 


men ‘alltigenom natürligt. Han tyckte ej, att hans pre- 
dikan »tog» nagot med mindre han fick känna sig upp- 


rymd och glad,»och om han ej sag sina ähörare glada. 
Han var i sanning en välkommen gava fran Gud tilldessa, 
trakter,. ty den: tiden radde har stort andligt mörker. 


värderad, val motta- , 

gen och gärna hörd 5 
han var dar ute, fram- 
gar av en handelse, — 
som omtalades i en - 


manga är sedan. Bar: 
'berättades, att :en | 
kyrka: skulle. invigns> 
‚en: tillstädeskom- 


det, »gick det dock. 


borna gingo till mis- | 
i närheten, dar mis @ 
sionsmöte hölls sam- 


de Pehrling och On Penriing. 


lin fran: Grinda.> 


Men Pehrling varit t till stor nytta pa 
satt för verksamheten i Vaxholms stad.: Vid bildandet’ 


av Vaxholms missionsförening var han enav dem, som 
togo initiativet därtill. Den bildades nämligen 1874. | 
Dar har han ock varit en trogen mediem, som i flra - 
avseenden understött församlingen och dess verksamhet. — 
Under hela den tid föreningen existerat, har han varit 
ledamot dess styrelse samt stätt som ordförande i 
under manga ar. 
‘Den aviidne sérjes' narmast av Anus; 
ng, född Ekstrém; med vilken han varit förenad i Akten- — 
skap sedan 1864 samt av en son och en fosterdotter. Dar- 
_jamte sörjes han av-en'stor skara vanner, som lange skola 
bevara honom och hans livsgarning i tacksamt minne.. 


‘Ma gamle, trogne Ijusbararens: bortgang 


oss till uthallighet i tron och till att lata vartijus 
lysa för manniskorna, att de ma se vara goda I Po ws 
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 vanliga varkollekten for. understödsfonden? nit 5 av’ 


pa expeditionen, ft 1 
angelagenhet. © 

Gives: det tillfaiie: att mote en liter 
till: forman för gamla och sjuka vier 
. samt änkor, sa. och! gören en‘ 


22. april:1910. 


Nir 18° | 


| 


; 


‘eadateiidetondes:,| ledande bröderna ha glömt bort den: 
: Men: Ann 
ha. vi icke :fätt smottaga ‘sa ‘synnerligt manga kollekter: 


Pietisten :hade vi inne ett:upprop därom: . 


> 
; 


vi rast om band de: 


och Argang. Vi vilja darfor bedja vara ‘vanner mis-® 


-Kollekten for. 


. sions- och ‚ungdomsföreningarna att tanka pa denna sak 
och. göra, vad de kunna, for att rekvirera nagra exem- 
plar och sedan regelbundet utdela dem bland de. sjuka. 
Skulle man pa nägot ställe icke kunna samla den lilla | 
summa, som behöves för prenumerationen för sjukhuset, 
sä kuna" ‘vi till det stallet sanda av ee 


& 

4 

= 


kanta, som :ej:har -Pietisten, sa tala om att 
det finnes en tidning med det namnet, som du tycker 
om, och som du vill rekommendera. Gör vad du kan! 
Mycket arbete kan synas fruktlést. Men det hander ock, — 
att smä orsaker: ha stora verkningar. Och en liten re- 


2 för Pietisten. kan :mängen gang. ened 


or beste det Cun mer; atts 


'domsförbundet: |: } tionen: utsant ett cirkulär. rörande 


ungdomsförbundet: Svenska Missionsförbundets Ungdom: 
Cirkularet deis:'av ett förslag till. stadgar for 


namnda förbund: dels en’ anmalningsblankett. Men da 
vi. icke kanna adresserna till ungdomsföreningarnas ord- 


Törande, ha vi cirkuläret til! församlingsförestän- 


darnesmed*begaran att fa det dverlämnat till. 


ordférande. 


detta foretag tin sitt namns 
TEN. 


ant Over 26: : 


nen. | ‚Ar utgivits fran Uppsala, har fran och 


den: 1 april: 6verflyttats till Stockholm: Den tryckes 


me ‘Tryckeri-Aktiebolaget Ferm och ‘expedieras fran var 
expedition. Vi hoppas, att genom denna anordning dels’ 


att: évervaka tidningens expediering, mot 
vilken _ ratt manga anmarkningar gjorts, sth snab- 


-ärenden. 
hälles nytt sammanträde för att bereda de arendgn, som 


skola forelaggas konferensen. 
‚Vi erinra_härom, att de a som “eventuellt 
skola bli. foremal för „konferensens; beslut, skola vara 


insanda till, sxpeditionen, senast en mänad fore konfe-, 
rensen. | 


‚maj. 

 sjukhusen. : »slöts det, att Svenska Missionsférbundets 
tidningar,: Pietisten.och Missionsförbundet; skola läamnas 


skulle ocksa4. anhonser mottagas för att inforas 


Ansökningar om ur skola. ‘omedelbart utsandas ungdomsforeningarna med. 


“vara ‚hit, fore. den 


forbundets Ungdom. 


Fran Styretsens sammanträde. 


Av mera betydelsefulla fragor rörande: den turd 


missionen, som: behandlades pä:styrelsens senaste sam-- 
mantrade, ‘meddela vi har följande: 
‚Styreisen :beslöt att till: konferensen ett 
förslag att: frs-o. 1911: dndra formatet pd tidninge 
arna Missionsférbundet och Pietisten, | $a att de fran 
nämnda: tid skola utkomma haftade’ och skurna is. ki 


“oktavformat:« ‚Genom ‘denna förändring ‘av for- 
-.. matet skulle tidningarna lattare kunna bevaras och in-' 


bindas An isin nuvarande form. Samtidigt med denna 


pa omslaget. "Meningen“är.ocksä att lata redovisning- 


arna för influtna missionsmedel: ätfölja 
det: bY 
‘lata för söndagsskolan Atfölja tidningen 
‘Pietisten: pä»samma ‘satt med ett litet hafte varje-kvartal. 


en extra bilaga varje kvartal::och likaledes att 


‚Redaktör: P: hade. pa goda villkor ‘er-: 
bindit: Missionsförbundet att fa övertaga tidningen Friska 
Vindar. ‚accepterade  anbudet och 'beslöt att 
fr..-o. m.  bojuli: detta Ar sammanslä tidningen Friska 


trade i Stockholm. Den 31 maj och 1 juni 


givandet av Ungdomsvännen till Stockholm. Vi tro, att 
bada dessa ‘tidningars” prenumeranter ‘skola bliva till- 
fredsställda: med en sadan lösning av denna tidnings-— 
fraga; synnerligast som. bade redaktér Ollén:ochredaktor. 
Styrelsen har: slutligen ‘godkant: forslaget till: ‘stad. 
Detta stadgeförslag kommer: 


inbjudan: till: ‘dem: att. ansluta sig till Svenska. Missionss: 

Styrelsen har likaledes pa forslag 

mmitterade  beslutit: konferensen™ att till 
sekreterare for ‘ndmnda ungdomsf6rbund alla: kand. 
ison fran’ no IO” abr! 

“Dew forut bestamdaskursen «för: utbildande ad. fOr. 
bestut 
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att férlaggas till: Vilohemmet i Rättvik. Den skall: börja; 
den 15. september och -fortga i; 3° manader. 
darom: införes redan i° detta nummer. 


Exped itionen till- 


av. att. ‘Atskilliga. 


selina: at® utföras vid Missionsskolan under den in-: 


 föreläsningar ‘och politiska: föredrag, har styrelsen av- 


Evangeliska Missionsförbundet i Amerika blivit 
Styrelsen 


stundande sommaren, bliva de K.  sommarkurserha: ine 
stalida för detta ar. 


Pa grund av fleras” anhällan, att styrelsen ma göra 
ett uttalande i frägan om missionshusens öppnande för 


lektor Waldenstrom, har av 


kallad till dess 25-arsjubileum i sommar: 


 ansag sig dock böra avrada missionsföreständaren fran 
denna resa ‘pa’grund av hans höga alder och de ‘an- 


strängningar, som en sadan Tesa utan tvivel skulle: vara 


En viktig s sak. 


“Missionsforbu ndet. haft. en: 
utveckling och blivit valsignat med ‘fram- 
gang. Nar man: tanker .darp& maste ‘man förvänas dar- 
over. ej heller: undga; att: fraga:. »Hur dange’ 


skall det. fortga pa “detta satt?Hur lange skall Gud 


‚Kunna: fa halla’ oss..i: en sadan stallning, att hanıkan: 


. fram, ar fragan om utbildandet av forsamlingstjanarinnor; 


| Det ar. en viktig’ sak. ‘Man -har sagt, som sker’ 


d.:v. s. sadana, som skulle kunna gora en bibelkvinnas. 


eller diakonissas. arbete och. tjäna:: sjuka: och: fattiga.; 


stort,  sker tyst; ‘Och: skulle: ‘man’ fa se: och-kiunna 
allt arbete, som uiföres i det undangémda, sa 
gkulle .mängen stor man fa 'stiga: tillbaka; medan de; 


Rasse. | 


som: gjort det undangömda, ginge fram och bleve be- 


man- till, varje- pla 


Men: det. ‘ar 


ska Missionsférbundet, ‚säsom I sen av annon- 


host: ‘kommer att anordna en kurs for: férsam- 


passande:till att bade andligen och lekamligen tjäna 


u. lingstjänarinnors utbildning, sa vilja vi fasta eder upp- 
'märksamhet pa vikten av, att 1 söken utvalja och sända 


sädana unga kvinnor, som med lamplig utbildning kunna 


2 


person, 


val Mesthn,. tigger: det: att 


frisk kropp och ett gudfruktigt och ödmjukt sinne, Ty. 


det‘ ar. bar icke: fraga» om: att ;utbildas: for att fA en 
an man’: ett bekvamt: satt: kan. tiäna 


- 


3 


snart hulpen. 


‘mer och giva Oss: det ena 

-Huru: länge: art ‘Missionsforbund skal): fortsatta’ 
| ‘sin tillvaxt kan ingen:säga nu. Men: Annu: fort+ 
 satter-det att ga framat. Ett av det senaste; som 


-varjehanda 
Styrelsen 


.samlingsmöten, dels för 
till den :viktigaste far den. ratte. personen. 
- Da nu Svens 


som utvaljes och rekommenderas, har en 


nen, för att den. ifragavarande: viktiga saken. blir v 


utförd, utan aven. innerligt bedja Gud visa oss ‘de ratta 


_arbete. Den.:som: beder; han far. 


vanner ha varit. det. 


Men det ar Annu en sak, som vi 
sammanhang harmed. Det 4r vanligen sa, att de; som! 
aro troende och tjanstvilliga, aro mindre bemediade: — 
‚Herren: Jesus sjalv var fattig, och de flesta av hans 
‘Om nu en ung kvinna, som finnes 
i eller .gatt ut ifrän ett fattigt hem, kanner sig manad 
att tjäna sjuka och lidande, sa Ar det ej sa 1att för 
henne att skaffa medel för en resa till bekostande © 


/ 
| 
a 
as j 
Ner-8 april: 1910: 


viljä_eller kunna’ göra \det;.. Män.I därför, kara missions- 
vatiner, icke allenast giva akt ‘pa och göra, vad. | Kun- 


personerna - och sjalv "dana, dem. for’ deras sarskilda 


av: en: wutbildningskurs för sjuksköterskör, Aven om den 


latt. Om medlemmarna iden 
förening, till vilken hon hör, bidraga litet var,säärhon 
Finnen ‘I därför, kara missionsvanner, 
‘ibland er nagon ung, gudfruktig och tjänstvillig kvinna, 
som saknar medel,. sä hjälpen darmed, hjalpen 


pose: sa.'att hon kan genomga den ifrägavarande 


Pa det sattet- kan: även den, som maste stanna 
fa den äran och: fördelen alt tjana de lidande. 


Och: Herren, som Ömm 


skal sin’ tid: Yona var ‚och. en efter: hans 


Pr 
| 


pom ‚Törsannat an religiösa ändamäl. 


giva | de kristna församli 


‘Aro byggda i andamal att vata: lo- 
kaler dels för allman 


andra sammankomster, som 
a befordra tipsaeclinners utveckling ‘saval utat som 
inat, sa bora de icke upplätas för: nägra sadana före: 


bora icke ‚heller upplätas’ för av 


» 
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angäende upplätande 


ches’ flere hall: ‚landet: ha Onskningar framstallts, 
Styrelsen matte offentligt uttala sin mening anga- 
‚ende: lämpligheten: av att. uppiäta frikyrkliga bönehus för 
ika ändamäl: Med anlednitig harav: vill _ 

arna féljande: rad: 


dstjanst, dels för enskilda för- . 


‘drag eller som aro stridande mot namnda 

-Andamäl. 
De böra säledes. icke’ üpplätas for’ poittisica f 
drag ‘eller diskussioner. Ty om de upplatas for’ fore- 
drag av en riktning, sa fordrar opartiskheten;.att de 
ocksa’ öppnas för en motsatt, och der mäste leda ‘tilt 


dana personer, som Aro gudsförnekare, eller för tillstall- 
ningar av sadana personer och föreningar, som isin - 
'verksamhet \motarbeta bibliskt kristen’ tro. och guds- 
fruktan; upptrada*i foregiven att ut 
 reda :vetenskapliga’ sporsmal: eller: att:befördranykterhet 
‘upplysning--eller reformer päodet:saciala, omrädet 
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hallas stängt. 


_PIETISTEN. 


‘De béra icke heller for föredrag av pre 
dikanter, som aro 'okända eller tvetydiga. = | 
7 De bora icke heller upplatas för tillstallningar, som. 
Aro ägnade att forvarldsliga forsamlingen eller: förytliga 
det andliga livet inom henne, säsom t. ex.. rem världs- 
liga konserter eller andra. ‚nöjestillställningar. 
| I allmänhet bor varje framställning om bönehus 
 upplatande för. annat andamal An andlig uppbyggelse 
prévas infor den fragan: Kan gudsfruktan och sedlighet _ 
eller församlingens ändamäl i allmänhet befordras ge- 
‘nom den sak, för vilken bönehuset begäres? Eller kan x 
verkas? 
Besvaras den “forsta frägan. med sa bör böne- 
-huset upplätas, besvaras den senare med Ja, $a bor det 
| Är: saken av den art, att man varken. 
- kan saga, att sann gudsfruktan därigenom direkt be- 


| 


fordras eller motverkas, sa mä församlingen: eller dess 


o bestammande ledare. noga. pröva varje. gjord framställ- 
‘ning infor... den. fr ägan: Gora Vi. (mer att 
eller genom ‘att stänga? . 


‚Suenska Missi Syrelse. 


/ 


Svar pa: brev. 
ett. ‘par. “hall har jag fatt ane: 


ende översättningen av Sak. 6: 8. I den,gamla svenska 


_bibeln star det: Se, de som draga norrut, de lata min 
ande vilas i nordlandet.. I 1878 ars. översättning star 


“det: Se, de som ga ut. till, landet i.norr, de skola sanka 
-. min ande ned över landet i norr. 
sättning ätergiver stället. salunda: Se, genom dem, som 
draga’ ut mot nordlandet, skall jag slacka min vrede pa 
 nordlandet... Mest ordagrant..av dessa ar 1878 ars Över- 
g&ttning.’ Det ar dock icke omodjligt, att. ‚profeten med 
orden: »sänka. min ande ned», menar: »läta min vrede 
stiga ned, drabba pä». folket i norr.. 
| gatter: Si, de som..norrut draga, de läta.min Ande 
Dartill gör han följande forklaring: 
»Den luttrande. domens (ande). Jes. 4;,4. Där mörkret. 
© och kallsinnigheten emot Guds rike var störst, skall — 
den gudomlige Andens eldsdop som kraftigast verka, 
och hans segervila dar vara .icke minst härlig.> 
For, egen del. kan jag icke uttala nagon bestamd 
©. .äsikt om ställets mening. Men det star for mig fast, 
att 1903 ars Översättning har, sasom pa otaliga andra. 
gtallen, icke dr översättning utan en förklaring, som bibel» 
kommissionen lagt in enligt Sin uppfattning ay profetens : 
ttsago. Och det är. icke ratt,. En. översättare, skall 
översätta. Aro bibelns/ord tvetydiga, sä giver det dock 

icke översättaren rattighet att i st. f. hennes ord. ‚sätta 


Men 1903 ärs över- 


vilas i nordlandet.- 


dit sin egen forklaring. . Bibelutldggaren ma efter basta 
forstand tolka’ ett svarfattligt-stalle.. - Men orden far han 


icke rubba. Detta ar dock en regel, som 1903 ars © 

Jag till- 
fater mig att i det avseendet hänvisa ‘till min i en:sar 
skild’ skrift pa. Normans förlag utgivna granskning:av 

ess titel Bibelkommissio- 
pens Översättning Over. Gamia testamentet.; . Diskussion 
mellan:lektor! P;: Waldenström och professor. Es. ‘Tegnér. 


bibelkommission ‚icke mycket’ bryr. sig om.” 


1903::ars. éversattning. 


‘Prof. Melin över-. 


— 


En broder har. ett, par: ee skrivit och begart 
att fä veta min mening om kvinnors predikande. Den 
har jag’ flera gänger offentligen uttalat. Pauli ord i 1 
Kor. 14: 34, 35 lyda sälunda: Säsom i alla de heligas _ 


forsamlingar sa tige kvinnorna i församling; ty det ~ 


tillates icke dem tala,' utan- m& de vara under- 
. däniga, sasom ock lagen säger. Men om de vilja lara 


att vara i stillhet. 
gro förgäves. 


nagot, sa ma de hemma fraga sina man, ty det ar 
skamligt - för kvinna att tala i församling. Och i 1 
Tim. 2: 12 säger han: Men att undervisa tilläter jag 
icke en kvinna, ej heller att rada Over mannen utan 
‚Alla försök att borttolka dessa ord > 
Det finnes knappt i bibeln ett bud mer 
tydligt An detta. Fragan ar nu bara den: Skola vi lyda | 
eller icke lyda? . Eier har aposteln kanske tagit miste 


.. om Guds vilja, när han gav ett sädant bud? Han för- 


klarar själv darom: Om nägon menar sig vara en profet 


eller andlig, sad md han veta, att vad jag skriver, är 
-Herrens ord (1 Kor. 13: 37). Men nu finnas de, som 
sätta sig Over denna hans. forklaring, säsom vore: hans are 
 ord.icke Herrens. ord. utan bara människofunder. | 


mena, att Gud skall gilla det.. 


en tillaggsanmarkning | efter. Kor, 14. ber att. fa 
hänvisa dit, 

-Ofta gores haremot Tovänduingen, att apostelns 
ord skulle egentligen betyda»prata», »tala. dumheter>.. 


- Salunda skulle han endast ‚förbjuda kvinnorna att tala. 
Om. nagon, som 
-forstar. grundspraket, säger nägot sädant, sd talar han “ 
‚Aposteln. brukar har samma ord,. 


dumheter eller prata i, forsamlingen.. 


emot :bättre vetande. 
som .alltid. användes, nar det star, att Gud. talade (se 


t. ex. Ebr. 1: 1), att Kristus talade (se t. ex. Joh. 8: 38), 


att apostlarne talade (se t. ex. 2.Kor. 4:.13) ©. s. v. 


. Och. da ar val icke meningen, att de pratade eller talade. 
dumheter.. 


Nej, apostelns ord äro alldeles ofrdnkomliga.; 


Kvinnan: skall.figa, i församling.: Har hon .nit-för.Her- 
ren och sjalars. frälsning, s& har hon tusentals tillfällen, 
.därtill genom samtal, ‚genom. husbesök, genom sondags- 
skolverksamhet 0. :5;.v.,.0. "Fördenskull. behöver: 


hon..icke ‚alls, i Strid, mot a ostelns ord, med: 


tal i. forsamling.. 


Absolut icke. 


Tank, om vi, i ‘bibeln. hade. ett lika tydligt ord t ex, 
mot barndopet: 


.»Barn skola icke döpas!».Skulle val 
nagou kristen da. kommia. pa. den tanken;att dopa barn? 
-Och vad skulle man. -.val säga om den, 
som försökte. tolka .bort ett.sadant,ord? Men nar det 


star: .»Kvinnor skola’ icke,. ‚tala,.i församling», da gor 
man. sig, icke. samygte, att overtrada. ‚och bort 


ord. 


Varken Herren. hans. apostlar sande. 


ut en, kvinna till att. predika. Och jag tanker, att de 


.nog hade ratt sä gott förständ i saken.som av 


exempel. 
Latom oss bliva vid vad som, 


I. min översättning av Nya Testamentet r an- 
| har jag. skrivit vidlyftigt om denna sak i. 
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22 april 1910. 


; . 
Hara lange dröjer Las texten har nedan. jag kunde vinna namn och ära 
jag ‘Runde vinna hela världen, 
Men jag toge skada till: min själ, 
Ach, jag vore likvdl icke Iycklig. 
Nar jag stode rddlös och förlägen 
8 Utan säker grand att vila | 
‘dr jag skall Idmna denna 
Inga äro säakert de, som förundra sig Over, att: Std dar ensam vid den mörka Moden 
“har figuren ‘nu ‘kommer’ igen for s/unde gängen. Utan van att lita pa 
med ‘och »korsa rutor>, sa att figuren icke behdvt sta — Men nu ‘slipper jag att hopplöst grata. en 
mer än en gäng. Men de ha glémt det. Eller kanske Alla tarar shall han WERE OU es 
_ordet: >glomt> 'icke var ratta ordet. Meningen med figu- _ Alla synder vill han och forldta, = = 
ren yar att i vara församlingar uppsöka och finna ett Bara mig, nar jag ar och 
hundra sa valvilliga och valbargade personer, tt de = = 
ville och kunde offra ett hundra kronor var för att dar- © ‘Tank, “att jag far ga med allt tilt 
med betala ett län pa 10,000 kr., som Sv. Missionsfér- = ‘Och: att han oil tage’ del 
 bundet’ i ‘slutet av aret mast upptaga. Vi ville Bide 


1ösa detta utan att därtill behéva anvanda de 
'k. ‘sparbössemedien, som ju till stérsta delen best 


de fattigas 


dem, som forma litet mer an de fattiga. 


slantar. 


« 


Darfor racka vi ut handen fill 


_ For nägra dagar sedan fick jag ett brev fran en 


av vara missionärer i Kongo, 
Han skriver: 


‘ 


vilket’ rorde mig” 


Re 


sJag har i Pietisten sett den ‘dar. kvadraten ied’ 
¥ manga rutorna i och last, vad Farbror skrivit darom. — 


_ Jag kände mig manad att med förra posten skriva och 


begara att fylla en Tuta, men sä tankte jag: rutorna 


| 'innan mitt brev kommer fram, 
- ga det far val vara till en annan gang. Nu ser jag i 


mt 3 av Pietisten, att 78 rutor aro kvar att fylla och i 


hopp om att hinna med och fa 


100 kr. avskrivas pa mitt ‘konto ‘hemma, och 


Det ‘var alls’ icke 


¥ 


nana’ vara med Och av sina smä toner offra for denna 


sak. Darfor‘stailer jag äter till dem, som “aro bättre 


- bemediade, den uppmaningen: Dröj icke langre. Tank 
icke, att det göra nog andra, sä att det gar dig férutan! 


Nej, slapp nu, ifall, du hatlit tillbaka hittills. 


Sedan “sista: nümret aro. 9 ‘tutor korsade. 


~ Atersth alltsä 29. Veni’ vill Vara med om dem?” ‘Went 
‚slippa. att vara med? 
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Da fa vi 


lia en, beder jag, at 
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meningen, att’ vara 
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Han, ‚som alltid mig sd mt, 
“Men det har han i ‘sin ‘Rarlek grins 


ole 
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"Och: det far ji jag, jag Kommt: ver 
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vilka en fold avı ar. haften predikant 

ha den april fatt ny predikant: MyMatts- 
tjanat namnda: forsamlingar,- har av: 
t till Folkärna‘för att'Agna'sig at 
. hans efterträdare har A; Gustafsson in flyttat : ‘fran Lima. 
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22 april 1910 


| 


missionsméte. 


T 


fest för Mattsson, dar hans vanner genom tal och min- 


.nesgävor visade honom sin tacksamhet fOr, hans 
ibland: 


Den 2 april hölls v valkomstfest for er Hin 7 


hälsades valkommen av Mattsson med Apg. 10: 33: Du 
-gjorde val, att du. kom. Därefter hölls tal av distrikts- 
daren Cu Pi: Nystrom. 


Söndagen den 3 april hölls i Kolback, i Haga aiis- 


ee, avskedsfest för Mattsson och valkomstfest for 
‘den tilltradande predikanten. Da höllos manga tal och 
flera poem upplastes. 
sina’ forsamlingsmediemmars fortroende och k&arlek 1 
‚valkommen. 


Mattsson, den trogne tianaren, vill nu harefter 
förkunne evangelium. 


Sonnbo, Krylbo. 


43 


i Oderisvi, her 
der ‘de nu tilländalupna helgdagarna haft en ganska 


ivlig: verksamhet. Marie bebädelsedag hölls missions- 
 möte i Kölsta missionshus med predikan pa förmiddagen 


"av predikanterna P. J, Vetterberg och J. Lindgren och 
pa eftermiddagen av kyrkoherde C. A. Lundgvist, pre- 


. dikant Vetterberg och skolläraren J. L. Johansson. Palm- 
söndagen var möte anordnat i Siyta missionshus med 
al av: kyrkoherde Lundqvist och P. J. Vetterberg. 


 Längfredagsafton predikade skollarare Johansson i 


skola och längfredagen pa samma Ställe. Ans- 
garillöreningens resepredikant, predikade i 
Role pa formiddagen. 

-Paskdagen var mote i Slyta miäsionshus 


med predikningar av E. Borg fran Skinnskatteberg, Vet- 
Pa annan- 


terberg, Zander och pastor ©. Magnusson. 
dagen i sammanhang med ungdomsföreningens arsfest 


predikade samma talare med undantag av Zander. Dess- 
„atom: -har «ungdomsforeningen: haft nagra enskilda möten. 
~~ Vid alla möten har, efter vad vi kortsynta män- 
_niskor kunna se, Herrens Ande varit markbart nara. 


| Matte. han. fortfarande vere: och vutfora. sit verk 


aa den 10—12 mars höll Lycksele Missionsförening sitt — 
'Mötet började pa: onsdagsafton och fort- _ 
‚satte varje: afton till veceans slut samt 
den 
Ganska mycket folk. besökte dessa möten, Och vi 


‚hoppas, att de, som yoro med och ville. mottaga 
 nagot av 


Herren, kände sig uppbyggda pa sin.allra.he- 


tro, och att de‘reste hem, glada:över de förmäner, 


> 


:s0m Herren giver dem, som “av. helt hjärta söka honom. 


"ordets predikan tjänade under mötet föreningens 


J.. Lyxell, -pred., R. Heligren. fran Mala, 
E. Landin: fran. 
andra: evangelister. 


tes ganska.bra. 


* 


Det märktes, att Mattsson vunnit 


Asel le, A. Lindstrom och. ett 


$4 


FR 


“test annandag päsk kl. 4 e. m. 


rata vagen. 
.bliva Iycklig. | 
Därefter . avslutade. ‘Sven Svensson 


“Steere kristliga hällas under 


som under tre ar har tjanat oss fem a sex mänader 


Aven föreningens ordförande och Bilrkdände predi- 


Gud välsigne dem pa den plats de 


 Mbindals kristliga UngdomefBrening f firade sin | mir 


'Mötet. öppnades. av: pred. Th. med bon 


“och uppläsandet: av Dav. 148 psalm, varefter pred. P. 
M. Martensson ‘talade Over Joh, 1: 11: Han kom till 
-sitt eget och hans egna mottogo honom icke. 
sade talaren, forkasta bibeln utan att hava last den och 
‚förkasta Kristus utan att kanna honom. : 
der afl synd och förnekelse finnes en inre langtan, som _ 
_icke kan tillfredsställas med mindre an att: Kristus far 
komma in i hyjartat. 


Manga, 


Men mitt un- 


Efter en ‘kort’ redogörelse Over ve 


SES 


% 
4 = P 
» 


till kr. 


Immanuelskyrkan i Stockholm, i Betle- 
i Goteborg och Missionskapellet i 


‘Fran, Slipstensjöns och Missionsförening 
khlvde Predikant August Andersson fran Stöcke, Umea, 


varje Ar, besökte oss sista gängen för denna VEFRSRM- 
hetsperiod sistliden paskhelg. 


kant, P. A. Olofsson med fru; har 1amnat oss för att 
flytta till Vilhelmina. och bosatta sig dar. 
'saknad efter dessa vara vänner, vilka statt som trogna 
-kampar i värt led. 
komma! Olofssons ställe valdes Oskar 


‘Den som vill hava tillfälligt be- | | 


.sök av. honom, ‚honom. ‚bud garom under adress: 


Vi känna 


| ksamheten under 
det gängna äret talade br. M. C. Aarde över profeten 
_ Jeremias ord: Latom oss rannsaka vara vägar och pröva 
dem och omvanda oss till Herren. . 
_ talaren, endast tva vagar: den goda och den onda, den 
smala och den breda.’ Stanna och tank vilken 
dessa tva, di vandrar. 
‘sdker efter dig att fora dig in pa den 
Fol: denna’ hans och ‚du skall 


Det finnes, yttrade 


‘abe ‚kallat A. Johansson fran Gillberga, Varmland, som 
kallelsen och tilltrader platsen 1 dec. i ar. 
Predikant: Edv. i Toitta sbi | 


Skane: 


thy 


‘ 
4 
4 
2 
N 
| ‘ 
3 
a 
» 
1 \ 
- 
. 
. 
| 
| 
§ 
* 
Py 
% 
; ; | 
4 
4 4 
. 
ke’ 
- 
Roe 
PR 
4 
f 
7 
4 
| 


> 
g < 5 


4 4 


Inl d i 


jaga bort all oro och ofrid ur deras hjartan. De blevo för- 
skrackta och menade, att de sägo en ande, Och dock skedde 


sä oväntad, han kom pa 


förhjälpte han dem till tro pa, att han var uppstanden, i: det 
han. visade dem: hander och fötter och bad dem att taga pa 
deras asyn av den fisk och honungskaka, som de framiade 
‘för honom. Huru lag det icke Kristus om hjärtat att fordriva 
ur deras hjärtan, att skrifternas’ vittnesb6rd om honom 


1 | | -honom. Som de dä för glädjes skull icke trodde, at han i 


2 


Jesus dp pnar lärjungarnes sinnen, WV. 44, 45. 
..,Läsen. v, 44! Varav voro lärjungarnes sinnen pa grund 
av förut fattade IERIDERT upp 

‘hoppningar. Vad var det sal 


4 


x 


ie . ur bekymren men kan ej fä syn pa Jesus och hans löften. _ 
Ba, Huru sag det ut för lärjungarne, när Jesus genom döden 
Ey tal ‘togs ifran dem? Mörkt och förtviviat. Huru kom han dem | 


be.  talat till dem, dä. han var med dem. Han för dem säledes 


a ‘Genom vilka skrifter för han dem? Genom Moses’ lag, -pro- 


In i Herrens. Ur egna ini Herrens. _ 


Sinne, sd att de förstodo skrifterna. Jesus levde upp 
‘igen, och vad fingo de därigenom? Nytt liv — de bie 


 dyrbara innehäll? Genom att begrunda den. Vad sages om 


‘akt pa det; som talades av Paulus. Sa blev det ock (enligt 
 Apg. 8:) den etiopiske hovmannen givet att förstä Esaias förut- 
om paskalammet, dä Filippus predikade evangelium 


Kristus, mäste lida, w. 6-8. 


> Med vilka ord angives slütresultatet av. allt det, om Her- 
ren skrivna, vilket mäste g4 i fullbordan? Sd mdste Kristus 


lida och pa. den tredje dagen fran de döda. denna 


_klippa erhälla lärjungarne. det fotfäste, som de förlorat, Skulle 
ae vi icke förgäs, sä mdste Kristus lida, Han sag var nöd och 
> .. „Mmäste förbarma sig, han älskade in i korsets déd.. Vad har 
er Kristus genom sin död och uppständelse blivit för alla, som 
lyda honom? En orsak till evig frälsning. ee 
Men vad-tillägger Herren, vilket ock mäste uppfyllas? 


Bättring och Sr förlätelse mäste aber i hans 


namn bland alla folk och först i Jerusa 


= 


4 


(Mit minnas, huru Jesus pa uppständelsedagens sena afton 
.Mppenbarade sig för. lärjungarne och hälsade dem med de 
Dar: - trösterika orden: Frid vare med eder! med vilka ord han ville 


| intet annat, än vad. de längtade efter. Men uppenbarelsen var 
ee ovanlig väg, och hans underbara 
i | utseende förskräckte dem. De voro säsom uppskrämda barn, 
mäste lugnas. Med stort tälamod och stor uthallighet 


lida? Av.jordiska Messiasför- 
| ' | edes, som hindrade dem fran att 

Bi höra ‘och riktigt giva akt pa, vad: Jesus sagt till dem om sin | 
did och uppständelse, Deras egen tankegäng. Den gängen 
B gar; ofta i cirkelform: man-vilf ut ur otron, ut ur tvivien, ut _. 


till -hjalp?  Varom:erinrade han dem? Om de. ord, som han 


‚ur, den, egna tankegängen och in —- varuti? In i skrifterna. Vara textord aro tagna ur Jesu avskedstal till'sinaapostlar 
es feterna och’ psalmerna. - In i vilkens tankar kommo de nu? under den sista aftonen han var med dem före sin död. Han 
Mad blir följden, dä hjärtat föres ut ur egna och ini 
_Herrens tankar?. Tag svaret i v. 45! Da öppnade deras 
| för dem 
| nande i anden. Varigenom Oppnades hjartat för Skriftens - 


purpurkrämerskan Lydia enligt Apg. 16: 14? Da hon hörde 
pa Pauli tal, öppnade Herren hennes hjärta, sä att hon gav 


em. Var 'skulle 


er | | | | | | 
r | | | 
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: x | | | | | 
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-predikan ‚Och varför: i: Jerusalem? Det var Herrens 


.vilja. ; Fralsningen ar. fran judarne (Joh. 4:. 22)... Paulus 
iakttog alltid detta: först predika för judarne (Apg.I 3: 46, 


'47). Bland vilka folk -skulle 'predikansedan ljuda? Bland 
alla folk. Med vilket ord kunna vi utbyta ordet battring? 


Med ordet sinnesandring. Ar. människan av. naturen vand 
till synden eller vand till Gud? Hon 4r vand fill synden 
men vand frdn Gud, Vad sker genom en! sann bättring? 
Ett ängerfullt bortvändande fran synden och ett förtroende- 
fullt hänvändande till Gud. Till vad har Gud genom sin högra 


upphöjt ‘Jesus enligt. Apg. 5: 31?: Tillen hévding och 
Skrifternas vittnesbörd om Kristus, — fe 


„en frälsare för att giva Israel bättring och syndernas förlätelse. 
behövdes för en sädan predikan? Redskap. Med 
_ -vilka ord ger Herren tillkanna, att han utvalt lärjungarne där- 
- till? J dren vittnen om detta, Vad kunde dessa ocksa Saga 
enligt 1 Joh. 1: 1—3? Det vi hava hört och sett förkunna vi. 


med trygghet öppna vara hjärtan därför. Men huru skola vi 


'hjärtedörrar därför. Huru skola vi bete oss, nar vi hört och 


 Badrens Töfte, v. 49. 
-Huru lyder fadrens löfte enligt Joh. 14: 26 


‘skall lara eder alit och päminna eder allt, vad jag har sagt 


‘eder, Hotu skulle lärjungarne förhälla sig, till.dess löftetgick 


_-i-fullbordan? De skulle bli kvar i Jerusalem. Huru uttryckes 
- har. med andra ord Andens undfaende? De skulle bli beklddda 
med kraft av héjden. Varför blevo de icke strax beklädda 
‘med kraft av héjden? Det ar hälsosamt att bida efter Anden 
-— den egna kraften uttömmes därigenöm. I stillhet i hemmen 

‘skulle de bida löftets fullbordan. Nar uppfylides dessa. skrif- 

tens ord? ,Pa. pingstdagen. Herren. infriar alltid sina löften. 


_. Minnesvers (Apg: (10: 43): Honom bära alla profeterna — 
vittnesbérd, att var och en, som tror pa honom, skall fd syn- . 


$ 


x 


dernas förlätelse genom hans namn, , 


x 
fi 


Text för den 15 maj 1910. Joh. 14: 


hade denna kväll talat med dem om sin bortgäng, och detta 
hade gjort dem bedrövade. Frälsaren sökte trösta dem och 
‚lovade dem en annan hjälpare i den helige Anden, som han 
uppenbara sig för dem, fastän pa ett sädant sätt, att värl- 


ord fragar en av apostlarne, varföre han skulle uppenbara 


‘sig för dem, men icke för världen. Med ’anledning av dénria 


fraga svarar Frälsare d orden i var text. >: 
Fr en: med orden 1 var text. 2 
Il. Samtalet med barnen. 
miaiet med barnen. 


BEER Hjärtat Guds boning, vv, 23, 24. Det var en hel mangd 

tankar oc gor, 

gänget med Jesus den sista aftonen av: Jesu liv pa jorden. 
ch vad: hade en av apostlarne fragat Jesus'om i-orden, som 


x 


..men icke för världen, -För vilka säger Jesus, att han skal 
 "uppenbara sig? För dem som älska Jesus och halla hans ord. 
‘Det ar darf6r’ av den’allra största vikt för oss, att vi aiska 


‘var Fralsare av ett rent hjärta. ‘Men huru skola vi komma 
darhan att kunna älska Jesus? Genom att besinnga,; huru-in- 
 nerligt han alskat oss. : Hans kärlek lyser mot oss som allra — 


_ klarast och varmast fran Golgata, dä han dar dor för oss alla. 


. Öppna vi vara hjärtan för hans karlek, sä strömmar den frai- 
Sande in till oss. Vi kunna ej annat An älska Jesus. Men 


> 
r 


-Huru skola vi da férhalla oss till sanningens ord?} Vi kunna 
förhälla oss till det, som strider mot ordet? Vi sluta vara | 
och lart? Vi skola vittna:meéd bade ord och vandel, 


;? Hugsvalaren, — 
helige Ande, vilken Fadren skall sända.i mitt namn, han 


4 


skulle sända dem. Ja, han lovar att bade älska dem och 


den .icke skulle se honom. ‚Med anledning av dessa Jesu 


fragor, som trängde sig pa apostlarne under um- : 


föregä var text? Varfor han skulle uppenbara sig for dem, 
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ie = och längta efter att fä taga det i besitining. 
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§ 


som Alskar Jesus, huru- gör:‘den med: hans. ord?, ‚Hän 
..... .häller det. Ja, han lyder Jesu ord och gor därefter, Och vad 
. far'denlyckliga manniskan för'en härlig gava? Guds'kärlek. Med 
Milka ord säger Frälsaren det? »Min fader skall älska honom.» 


boning hos honom.» Tank, vilket härligt löfte, vilken storhet! 


Gud själv och Frälsaren vilja komma till oss och bo: hös oss. 


Men vad ha vi för ett rum, dar vi kunna taga emot sä höga 


gäster? Vara bjärtan vill Gud bo i, dar är rummet för Jesu | 
Kristi vila, Vad blir da det hjartat, dar Gud far bo. Det blir 
Gude boning. Vad mäste da flykta ur denna Guds boning? 

Oro, bekymmer, sorg, synd och'nöd, 'Lyckliga alla barn, vilkas _ 


| I den 24 versen se vi, varför icke Gud kan boi allamän- deu 


dörrar 'höga och dess portar vida, att, drans ko- 
Ande ledaren och‘ läraren, vv. 25, 26. Jesus 
hade talat mycket’ med lärjungarne, medan han var kvar hos 
~ dem, säsom vi se av hans ord i 25:te versen. Men de hade 
‘svart för att förstä och fatta, vad Jesus talade. De voro Annu 
. _gasom barn, nar det gällde att förstä stora, kristliga sanningar. — 
_ . Mänget séndagsskolbarn i vara dagar har lättare ‘att fatta sa- 
dana sanningar 4n apostlarne hade det före Andens utgjutan- 
de över dem. © Vem lovar han därför att sända dem, enligt 
‘orden’ i 26:te versen?' »Hugsvalaren, den helige Anden». Vem 
‘skulle sända Anden? Fadern skulle sända honom. I vilkens - 
namn skulle Anden sändas?'I Jesu namin, det vill saga Jesı 
x. Vägnar och i stället för Jesus. Nar Jesus nu n | 
 ... färden blivit ‘tagen ifrän dem, skulle Anden komma i hans. 
ställe. Och vad skulle Anden utföra för ett verk? Han skulle 
‘fara apostlarne förstä allt och päminna’ dem allt vad Jesus 
-,....hade talat. Men samma uppdrag Anden kom med till apost- 
hi "Alla som+kanna sig sma och 
-okunniga men ha ljus och klarhet, fa bedja Gudomhans “™ 
| kommer Anden till oss och undervisar oss, 
Han later .sitt ljus falla Over skrifternas’.ord, vara sinnen 
 Oppnas, vi förstä Guds ord och se dess skönhet, alldeles sa- 
nar en strälkastares ljus faller Over ett landskap i mörker, 
ga’ att vi se ‘dess skönhet.‘ Pa det sättet skola vi i Andens . 
se ocksä mer och battre det himmelska landets skénhet 


Ande. Gora vi 


- niskors hjärtan. Hos vilka kan han icke bo? Hos dem som: ~ 
>. jeke alska honom. Och huru uppenbarar det sig, att en män- 
© niska icke älskar Jesus? Hon haller icke hans ord. Och nar 
-fhom-icke häller Jesu ord, vilken annans ord föraktar hon pa 

.samma gang? Den himmelske: faderns ord.-Ja,.-hans ordsom 
sänt Jesus till att vara var Fralsare. Bedjen därför om nad 
att alska Jesus och att lyda hans ord! 


edjen om nad att 


draga därin. 


larhe, har han till oss alla. 


3, Jesu testamente, v. 21. -När en rik man 


död skall anvandas till :medmanniskors basta. Manga fattiga 


och värnlösa barn i Världen hä genom sädana testamenten — 
kunnat fa ett hem, varn och ‘omvardnad under deras uppvaxt- 
2.2... tid. Och detta ar ju nagonting välsignat. Och nar Jesus nu 
stod redo’ att’ lamna världen, upprättade även han ett testa- 
mente. Däri förordnas ingenting om jordiska skatter, men om 
-.. himmelska. Hans testamente gäller inte bara nagra visgakate- — 
gorier eller: grupper ‘av ‚människor: utan’ alla utam undantag. 
det’ som ‘Jesus efterlämnade ar av sädan inhebord, att 
varje människa::behöver. det... Vad. ar :detta for en himmelsk 
gava? »Frid» Och huru säger han om denna frid? Frid — 


N 


skänker, den vill Jesus sä gärna 


jag. at \eder, min, frid giver jag eder. Den frid 

... som Jesus skänker oss ar Guds egen frid, himmelsk frid. Om 

den stora gavan fa vi alla bedja. Foér den fa vi 6ppna vara = 

| | | frukt av att vara tw 

 shjartan: blivit Guds ‘boning. Nar det stora sker, dä kommer 

-geksä Guds frid till oss säsom én salig 
melska världen. 


hjartan och den kommer säsom en‘ salig 


ligt, ej heller försagt.»- En sädan ro och vila, 


iva alla Sveriges söndags- 


* « 


oft 


„En stérre ungdomskonferens anordnas i Göteborg 
_Instundande pingsthelg; i likhet med föregdende fr. . 
Ungdomsf6reningar i Halland, Västergötland och Bohus- 
län uppmanas att utse och sända befullmaktigade ombud, dä 
fragan om .bildandet af.ett: ungdomsférbund har pa vastkusten — 


-deras ‘plats matte’ f 


genom himmels- 


rurtiden, 
hander det understundom, att han pa förhand gjort upp ett 
 testamente, som bestämmer att hans förmögenhet efter hans 


strom fran den him- _. Predikantmöte for andra distriktet anordnas i Vapelnäs 
2 lfrän det hjärta, som tagit emot Guds frid, 
har oron flytt sin kos och människan har vunnit | 

‘vila pa den’grund, som äldrig viker eller vacklar. 
Jesus därför till sist i vat vers? »Zaert hjärta vare icke oro- 
som Guds frid 


gghet och 
auru säger 


»Giv mig den frid, som flödar likt ett vattel, 
Att Tivets öken blomstrar Ijuv och blid; 


skänker himmelskt ljus i-sorgenatten 


Och lär oss vanta An en litentids 
Och vilka höga gäster far den människan? Gud och Jesus. Av | 
| ‚vilka ord se vi det? »Vi skola komma till honom och taga var 


tron pd Gud och tron pd mig, 


~~ 


« 
W 
% 


= 


’ 


re}: 


‘kommer att diskuteras vid konferensen. 


_.» Konferensens märken, program och intradeskort till kon- 
„ferensens 'möten och fester 


rg. Logis anskaffas, sa vidt möjligt, 
Kristi-himmelsfärdsdag gjort anmälan därom. | 
De, som betingat sig logis, men sedan blivit förhindrade 
att. komma, torde godhetsfullt meddela. detta till byran, att 
eras ‘plats “matte fa Öfverlätas pa andra och vänner i Göte- 
borg icke ma behöva forgaves göra sig besvar. 
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+ 


27 


we 
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4-17 inst. juni med föredrag över skilda Amnen jamte 
diskussion...'Vatje kursdeltagare erlägger en avgift av 5 kr. 


for bekostande av föredragshällare m. m., och erhaller sedan’ 


allting 


fritt. utom resarı. De som önska deltaga.-anmäle si 
före 
ar b 


jen 29 maj hos. predikant J. Norberg, Göteborg. Antal 
gransat, vadan ‘de forst ann | 


| de ha för etrade.. . 


> 


x 4 4 
ands Ansga rening.:häller . e 


den 4 och 5 maj. Utförligt program 


(endast uppbygelsemöte) i Bengtsfors onsdagen och torsdagen 


rogram framdeles. 


Ungdomskonferens. Kristliga ‚ungdomsföreningar inom 
den 
nuelskyrkan, Sköfde, lördagen och söndagen den 7 och‘8 maj 


med början lördagen kl. 5 e. m. PA söndagen :hällas uppbyg- N 


a 


gelsemöten, da flere predikanter medverka. .Ombud, som önska 
ogi, skrive till jarnhandiare Otto Ljugqvist, Sköfe. 


4 


s 


‚den. 19-+22-instundande maj med början 'kl..10 f. m. den fürsta 


dagen. Predikanter och församlingstjänare inbjudas vänligen 


—_ 


rekvireras mot 50 Gre (i frimärken ' 


‚önskas) fran konferensbyrän, Betlehemskyrkan, Göte- 
borg. 


Ne 


till dem, som fore 


för ‚predikanter anordnas i Olofstorp den 
34-11 inst. | 


et 


 Kommitterade. ~ 


3 


vagsmännens missionsmöte es} den 

16—18. juli. © 


ai ? 


Västergötlands missionsföreningars verksamhetsomräde inbju- 


das att sända ombud till onferens, som hälles i Imma- _ 


> 


Anmälan om logis under mötet.torde göras i god-tid till 
res. J. u. Häggström, Vapelnäs, Svartvik. Frägor insändas 
öre den 8 maj; till underteckriad, adress Skönsberg, Sundsvall. 
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____ Minnesvers (Joh. 14: 1): Edert hjärta vare icke oroligt, — 
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| Söndagsskolmöte hälles i Ulfsby missionshus i Alster Lördagen den 4 juni 
4 kretsar av Ansgariiföreningen sönd. den 8 maj. 
skola. hälles kl. 10: f. m., vidare under dagen föredrag och ‚börjar. det: olfentliga’ i -Immanuels yrkaı 
samtal om söndagsskolan jämte au de else och ungdomsföre- 10° m. ‘och: fortsatter: med: kl. 
drag. Flera predikanter komma eltaga jamte €, fob) 


«3 


"Enoch 01 n. Söndagen den 5 uni... 
'Söndagsskol- och ungdomsmöte halles i Vasak whan  fortsätter arsmotet med- 
tm. och annandagen kl 10 fem. 
Predikanter bliva: kandidat Axel “A ndersson, inspektör 
A Berdén, skollärare J..A. Wallendorff, predikanterna E. 
«Annandagen anordias. gemensam. mid för 50° Ore. 
‚Anmälan om deltagande däri insändes före den 10 maj 
pred. A. Strömbäck, Kristianstad. Tel. 1447. | 
> Skanes: a ungdomsförbund har sin sedvantiga bärjar 
Kapellet, Laboratoriigatan 4, Lund. Predikanter bliva: pred. Ansdkan om shall insandes till skole 
Olofsson, hatid. Axel Andersson, Lund, samt Wikander,, adr... Missionsskolan, Li Vill 
CoD. Holmgren och E. Esiöf. och: musik! den juni och vara | 


site ı5:de arsméte. den 5 maj.ut neg Ungdom ingens kapell i at Bye en och“ 

Hudiksvall. med. bérjan kl. 11, 30 f. m, och fortsätter hela da- were 
en efter rikt omväxlande program. Redaktör Marcelius fran unna 


2 


äfle yantas. Ungdom, säväl som äldre, fran nar och fjärran, x er 
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|  äldersbe | 
kyrkskr ven; 
holm’! 60). ahareintyg. 
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Samma dag granskas fullmakterna pa Svenska 


% 
~ 
Ey 


gatan 8, ki.°9 f. m. med ett kort föredrag av mis- © Narmare upplye ‚om program och 


% 


..sionsföreständaren, lektor. P. Waldenström, varefter för inträde .m.; m. lämnas i prospekt, ‚som 
till ex | tionen före: em; ‚jani, 


kr 
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